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SOVRANITÀ, FRONTIERE E DIRITTO 
INTERNAZIONALE

• SOVRANITÀ DELLO STATO: AUTORITÀ SUL TERRITORIO: TERRESTRE,

AEREO E MARITTIMO.

• IL TERRITORIO FINISCE DOVE COMINCIA UN ALTRO STATO/SPAZIO

INTERNAZIONALE

• ACCORDI BILATERALI DI DELIMITAZIONE

• DEMARCAZIONE SUL TERRENO

• LA FRONTIERA COME UN PUNTO DI COOPERAZIONE FRONTALIERA



• SOVRANITÀ STATO PER CONTROLLO INGRESO E USCITA DEL TERRITORIO.

• CREAZIONE DI STRUTTURE FISICHE PER GARANTIRE IL CONTROLLO MA ANCHE PER EVITARE INGRESO

IRREGOLARE

• SOVRANITÀ: CONTROLLO FERREO, FLESSIBILE, ISOLAMENTO TOTALE

• LIMITE: DIRITTI DELL´UOMO: VITA, INTEGRITÀ, NON DISCRIMINZIONE, VITA PRIVATA,

PROPORZIONALITÀ

• STRUTTURE FISICHE: STATI UNITI/MEXICO, CEUTA E MELILLA/MAROCCO, ISRAELE/EGITTO,

TURCHIA/GRECIA, AUSTRIA/SLOVENIA, FINLANDIA/RUSSIA, MACEDONIA/GRECIA, UNGHERIA/SERBIA.

• MURI E RECINZIONI: SUL TERRITORIO DELLO STATO O SUL PUNTO DI DEMARCAZIONE





CONTROLLO SPAZI INTERNAZIONALI: 
COOPERAZIONE MULTILATERALE

• STATI CONTROLLANO FLUSSI MIGRATORI, NEL PROPIO TERRITORIO, SALVO ACCORDO

CON UN ALTRO STATO.

• POSSIBILITA DI CONTROLLO NEGLI SPAZI INTERNAZIONALI: IMMIGRAZIONE

MARITTIMA

• LIMITATA POSSIBILITÀ DI CONTROLLARE FRONTIERE MARITIME

• SPAZI MARITTIMI: STATO COSTIERO CONTROLLO SUL MARE TERRITORIALE E ZONA

CONTIGUA.

• SPAZI INTERNAZIONALI: CONTROLLO SUI NAVI CON LA PROPIA BANDIERA DELLO

STATO



• CONVENZIONE DI PALERMO SULLA CRIMINALITÀ INTERNAZIONALE 

ORGANIZZATA E PROTOCOLLO SUL TRAFFICO ILLECITO PER TERRA, 

MARE E ARIA (smuggling). LOTTA CONTRO L´IMMIGRAZIONE 

IRREGOLARE. 

• ART. 111 UNCLOS: INSEGUIMENTO (hot pursuit)
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L´UE E IL SISTEMA SCHENGEN: CONTROLLO DELLE 
FRONTIERE ESTERNE E MARITIME

• ORIGINE: ACCORDI DI SCHENGEN

• OBIETIVO DELL´UE (LIBERA CIRCOLAZIONE PERSONE) MA I TRATTATI

NON AVEVANO MEZZI.

• ELIMINAZIONE FRONTIERE INTERNE E CONTROLLO FRONTIERE ESTERNE

– MISURE COMPLEMENTARIE

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/IT/TXT/?uri=LEGISSUM:schengen_agreement
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CODICE SCHENGEN

• REGOLAMENTO 2016/399/UE.
• ATTRAVERSAMENTO FRONTIERE ESTERNE + ELIMINAZIONE CONTROLLI

FRONTIERE INTERNE
• ART. 77 TFUE:
• “1. L'Unione sviluppa una politica volta a:
• a) garantire l'assenza di qualsiasi controllo sulle persone, a prescindere dalla

nazionalità, all'atto dell'attraversamento delle frontiere interne;
• b) garantire il controllo delle persone e la sorveglianza efficace

dell'attraversamento delle frontiere esterne;
• c) instaurare progressivamente un sistema integrato di gestione delle frontiere

esterne”.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/IT/TXT/?uri=CELEX%3A32016R0399&qid=1648121966978
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ATTRAVERSAMENTO E CONTROLLO FRONTIERE 
ESTERNE

• 77.1 b) TFUE:

• COMPETENZA CONCORRENTE: La responsabilità della gestione delle

frontiere esterne è degli Stati membri // lo sviluppo della politica e della

legislazione sul controllo e sorveglianza delle frontiere esterne è

competenza dell'UE.



• LE FRONTIERE ESTERNE POSSONO ESSERE ATTRAVERSATE AI VALICHI DI

FRONTIERA E DURANTE ORARI DI APERTURA INDICATI. SALVO

CIRCOSCRITTE ECCEZIONI

• STATI POSSONO IMPORRE SANZIONI IN CASO ATTRAVERSAMENTO

NON AUTORIZZATO: SANZIONI EFFETIVE, PROPORZIONALE E

DISSUASIVE. NON NECESSARIAMENTE PENALE

• RIMPATRIO



• CONTROLLO FRONTIERE ESTERNE: VERIFICHE SULLA PERSONA:

IDENTITÀ, VISTO, ECC. MA CON CONDIZIONI







NUOVO PATTO SULLA MIGRAZIONE E L´ASILO

• Nuove norme per la gestione della migrazione e che istituiscono un sistema comune di asilo

• Offre un approccio globale volto a rafforzare e integrare le principali politiche dell'UE in

materia di migrazione, asilo, gestione delle frontiere e integrazione.

• Con regole rigorose ma eque, è concepito per gestire e normalizzare la migrazione a lungo

termine, offrendo ai paesi dell'UE la flessibilità necessaria per affrontare le sfide specifiche

cui devono far fronte e alle persone che necessitano protezione le necessarie garanzie.

•

https://home-affairs.ec.europa.eu/policies/migration-and-asylum/pact-migration-and-asylum_it
https://home-affairs.ec.europa.eu/policies/migration-and-asylum/pact-migration-and-asylum_it
https://home-affairs.ec.europa.eu/policies/migration-and-asylum/pact-migration-and-asylum_it






I QUATTRO PILASTRI DELLA NUOVA POLITICA IN 
MATERIA DI MIGRAZIONE E ASILO

• FRONTIERE ESTERNE SICURE

• PROCEDURE RAPIDE ED EFICACI

• UN SISTEMA EFFICACE DI SOLIDARITÀ E RESPONSABILITÀ

• INTEGRARE LA MIGRAZIONE NEI PARTENARIATI INTERNAZIONALI



FRONTIERE ESTERNE SICURE
• Accertamenti rigorosi: coloro che non soddisfano le condizioni per entrare nell'UE saranno registrati e

sottoposti a controlli di identità, sicurezza e salute.

•
Banca dati Eurodac sull'asilo e la migrazione: il regolamento Eurodac trasforma la banca dati esistente in

una banca dati a pieno titolo in materia di asilo e migrazione, in grado di garantire un'identificazione chiara

di chiunque entri nell'UE come richiedente asilo o migrante irregolare.

•
Procedura di frontiera e rimpatri: una procedura di frontiera obbligatoria si applicherà ai richiedenti asilo

che probabilmente non necessitano di protezione, che inducono in errore le autorità o che costituiscono un

rischio per la sicurezza. A coloro che non possono beneficiare della protezione internazionale sarà applicata

una procedura di rimpatrio efficiente con sostegno alla reintegrazione.

•
Protocolli di crisi e azione contro la strumentalizzazione: il regolamento sulle situazioni di crisi prevede

protocolli rapidi, con sostegno operativo e finanziamenti, in situazioni di emergenza.
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PROCEDURE RAPIDE ED EFICACI

• Norme chiare in materia di asilo: il regolamento sulla gestione dell'asilo e della migrazione garantisce una

determinazione efficace del paese dell'UE competente per il trattamento di una domanda di asilo.

•
Garantire i diritti delle persone: la direttiva sulle condizioni di accoglienza stabilisce norme armonizzate in

tutta l'UE, garantendo un tenore di vita adeguato ai richiedenti asilo e, nel contempo, rafforzando le misure di

salvaguardia e le garanzie e migliorando i processi di integrazione.

•
Norme dell'UE sul riconoscimento dello status di rifugiato: il regolamento qualifiche rafforza e armonizza i

criteri per la protezione internazionale e chiarisce i diritti e gli obblighi dei beneficiari.

•
Prevenzione degli abusi: il regolamento sulla procedura di asilo istituisce chiari obblighi di cooperazione per

i richiedenti asilo e stabilisce conseguenze in caso di inosservanza

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/IT/TXT/?uri=CELEX%3A32024R1351
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/IT/TXT/?uri=CELEX%3A32024R1351
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/IT/TXT/?uri=CELEX%3A32024R1351
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/IT/TXT/?uri=CELEX%3A32024R1351
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/IT/TXT/?uri=CELEX%3A32024R1351
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/IT/TXT/?uri=CELEX%3A32024R1351
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/IT/TXT/?uri=CELEX%3A32024R1351
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/IT/TXT/?uri=OJ%3AL_202401346
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/IT/TXT/?uri=OJ%3AL_202401346
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/IT/TXT/?uri=OJ%3AL_202401346
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/IT/TXT/?uri=OJ%3AL_202401346
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/IT/TXT/?uri=OJ%3AL_202401346
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/IT/TXT/?uri=OJ%3AL_202401347
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/IT/TXT/?uri=OJ%3AL_202401347
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/IT/TXT/?uri=OJ%3AL_202401348
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/IT/TXT/?uri=OJ%3AL_202401348
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/IT/TXT/?uri=OJ%3AL_202401348
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/IT/TXT/?uri=OJ%3AL_202401348
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/IT/TXT/?uri=OJ%3AL_202401348


UN SISTEMA EFFICACE DI SOLIDARITÀ E RESPONSABILITÀ

• Quadro di solidarietà permanente: il nuovo quadro garantisce che i paesi dell'UE ricevano la solidarietà di cui hanno

bisogno. I paesi dell'UE scelgono le modalità di partecipazione, tra ricollocazioni, contributi finanziari, sostegno operativo,

richiesta di riduzioni e "compensazioni di competenza".

•
Sostegno operativo e finanziario: le agenzie dell'UE pertinenti e i fondi dell'UE dedicati sosterranno i paesi dell'UE in ogni

fase del processo.

• Agenzia dell’Unione europea per l’asilo - EUAA

•
Norme più chiare per la competenza per le domande di asilo: le nuove disposizioni chiariscono i criteri che determinano il

paese dell'UE competente per la valutazione di una domanda di asilo. SISTEMA DUBLINO III

•
Prevenzione dei movimenti secondari: i richiedenti asilo devono fare domanda di protezione internazionale nel paese

dell'UE di primo ingresso e rimanere in tale paese fino alla determinazione del paese competente per la loro domanda.
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INTEGRARE LA MIGRAZIONE NEI PARTENARIATI INTERNAZIONALI

• Prevenzione delle partenze irregolari: rafforzamento delle capacità delle autorità preposte alla gestione

delle frontiere nei paesi partner prioritari, anche attraverso una cooperazione rafforzata con Frontex.

•
Lotta al traffico di migranti: partenariati operativi per la lotta contro il traffico di migranti specifici e mirati,

conclusi con paesi partner e agenzie delle Nazioni Unite per contrastare il traffico di migranti nelle ubicazioni

più importanti.

•
Cooperazione in materia di riammissione: lo sviluppo della migrazione legale va di pari passo con una

cooperazione rafforzata in materia di rimpatri e riammissione.

•
Promozione di percorsi legali: il bacino di talenti dell'UE costituisce la prima piattaforma a livello dell'Unione

per facilitare le assunzioni internazionali, mentre i partenariati volti ad attirare talenti consentono ai cittadini

di paesi terzi di lavorare, studiare e formarsi nell'UE.

https://european-union.europa.eu/institutions-law-budget/institutions-and-bodies/search-all-eu-institutions-and-bodies/frontex_it
https://www.consilium.europa.eu/it/policies/migrant-smuggling-human-trafficking/
https://www.consilium.europa.eu/it/policies/migrant-smuggling-human-trafficking/
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ACCERTAMENTI NEI CONFRONTI DEI CITTADINI DI PAESI TERZI ALLE FRONTIERE 
ESTERNE

• AMBITO DI APPLICAZIONE: cittadini di paesi terzi che hanno attraversato

illegalmente la frontiera esterna, che hanno chiesto protezione internazionale

durante i controlli di frontiera o che sono stati sbarcati dopo un'operazione di

ricerca e soccorso. Anche, cittadini di paesi terzi che soggiornano

illegalmente, senza controllo previo alla frontiera estera

• PROCEDURA: Si tratta di un processo di raccolta delle

informazioni comparabile a una verifica di frontiera estesa. Dati personali e

biometrici. SIS, EES, ETIAS, VIS.

https://eur-lex.europa.eu/IT/legal-content/summary/screening-of-non-eu-nationals-at-the-eu-s-external-borders.html
https://eur-lex.europa.eu/IT/legal-content/summary/screening-of-non-eu-nationals-at-the-eu-s-external-borders.html
https://eur-lex.europa.eu/IT/legal-content/summary/screening-of-non-eu-nationals-at-the-eu-s-external-borders.html


• Luoghi e tempistiche In genere, gli accertamenti avvengono in prossimità

delle frontiere esterne o di altri punti designati all’interno del territorio, e

devono essere effettuati entro sette (7) giorni presso la frontiera esterna ed

entro tre (3) giorni all’interno del territorio. Durante gli accertamenti, non

sono autorizzate ad entrare nel territorio di uno Stato membro.

• Valutazione della potenziale minaccia alla sicurezza che una persona può

rappresentare, nonché della sua necessità di assistenza sanitaria o

vulnerabilità.



• PROCEDURA DI ASILO ALLE FRONTIERE: per valutare rapidamente, se le domande sono

infondate, inammissibili o se il richiedente è di una nazionalità con bassi tassi di riconoscimento

della protezione internazionale (il paese è considerato sicuro). RIFIUTO PRIMA FACIE

• EVITARE LA FUGA DELLE PERSONE MIGRANTI durante gli accertamenti per mezzo di un

obbligo generalizzato di rimanere a disposizione delle autorità preposte agli accertamenti e

la possibilità di imporre il trattenimento, qualora necesario.

• PROCEDURA DI RITORNO ALLE FRONTIERE: se la domanda di asilo viene respinta alla

frontiera, il cittadino di un paese terzo sarà oggetto di una decisione di ritorno immediata, in

virtù del NUOVO REGOLAMENTO SULLA PROCEDURA DI RIMPATRIO ALLE FRONTIERE.



PROCEDURA DI RIMPATRIO ALLA FRONTIERA

• Procedura per il rimpatrio alle frontiere esterne, che si applica ai cittadini di

paesi terzi e agli apolidi le cui domande sono state respinte nell’ambito della

procedura di asilo alla frontiera. -

• Norme relative al possibile ricorso alla detenzione e alla partenza volontaria;

• Misure che Stati membri possono adottare in situazioni di crisi, compresi la 

proroga dei termini e misure speciali.

https://eur-lex.europa.eu/IT/legal-content/summary/return-border-procedure-regulation-rbpr.html


• Quando domanda è stata respinta, cittadini di terzi Stati non sono autorizzati

a entrare nel territorio dello Stato membro interessato.

• Queste persone devono normalmente rimanere in luoghi situati in prossimità

della frontiera esterna o in zone di transito per un periodo massimo di 12 

settimane a decorrere dalla decisione.

• Il soggiorno in tali luoghi non implica l’autorizzazione ad entrare nel paese.



• Se le persone interessate non possono essere rimpatriate entro il termine di 

12 settimane, aplicazione dalla direttiva sul rimpatrio: Direttiva

2008/115/CE.

• Periodo di partenza volontaria fino a 15 giorni (senza diritto di entrare nel

paese durante tale periodo), a meno che:

• esista il rischio di fuga; o

• la domanda presentata nell’ambito della procedura di asilo alla frontiera sia stata

respinta in quanto manifestamente infondata; o

• la persona interessata costituisca un rischio per l’ordine pubblico, la sicurezza pubblica o 

la sicurezza nazionale degli Stati membri.



• Il TRATTENIMENTO può essere utilizzato solo come misura di ultima istanza, previa 

valutazione individuale del caso e in situazioni in cui misure meno coercitive non sono efficaci.

• Quando una persona è stata sottoposta a trattenimento durante la procedura di asilo alla

frontiera, può continuare a essere trattenuta al fine di impedirne l’ingresso nel territorio dello

Stato membro interessato, di prepararne il rimpatrio o di eseguire la procedura di 

allontanamento.

• Quando una persona non è stata trattenuta durante la procedura di asilo alle frontiere, può

essere trattenuta se sussiste il rischio che fugga, che eluda o ostacoli la preparazione del 

processo di rimpatrio o di allontanamento o che costituisca un rischio per l’ordine pubblico, la 

sicurezza pubblica o la sicurezza nazionale.

• Il trattenimento deve essere il più breve possibile e non può superare le 12 settimane, salvo in 

situazioni di crisi specifiche.



• Situazioni di crisi: 

•Gli Stati membri possono, per i richiedenti respinti:

• prolungare il soggiorno di 12 settimane nei luoghi di frontiera

o di transito fino a sei settimane;

• prolungare il periodo di trattenimento delle persone la cui 

domanda di asilo è stata respinta.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/IT/TXT/?uri=OJ%3AL_202401359
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/IT/TXT/?uri=OJ%3AL_202401359
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/IT/TXT/?uri=OJ%3AL_202401359
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/IT/TXT/?uri=OJ%3AL_202401359
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/IT/TXT/?uri=OJ%3AL_202401359


SISTEMA DI INGRESSI-USCITE (EES)

• Il sistema di ingressi/uscite (Entry/Exit System, EES) è un sistema informatico

automatizzato inteso a registrare i cittadini di paesi terzi che viaggiano per

periodi di breve durata ogni volta che attraversano le frontiere esterne dei

paesi europei che utilizzano il sistema (Schengen)

• Per "soggiorno di breve durata" si intende un periodo di massimo 90 giorni

su 180 giorni, calcolato come periodo unico per tutti i paesi europei che

utilizzano l'EES.





SISTEMA EUROPEO DI INFORMAZIONE E AUTORIZZAZIONE AI VIAGGI 
(ETIAS)

• Il sistema europeo di informazione e autorizzazione ai viaggi (ETIAS) è un sistema informatico

automatizzato creato per il rilevamento dei rischi per la sicurezza o dei rischi legati alla

migrazione irregolare o a epidemie posti dai visitatori esenti dal visto che viaggiano nello

spazio Schengen, garantendo al contempo i loro diritti fondamentali e la protezione dei dati.

• I cittadini di paesi terzi che non necessitano di un visto per viaggiare nello spazio Schengen

dovranno richiedere un’autorizzazione ai viaggi prima del viaggio.

• Per richiedere un’autorizzazione ai viaggi ETIAS, i viaggiatori devono essere in possesso di

un documento di viaggio valido, che non deve scadere prima di 3 mesi dalla data di

partenza prevista dal territorio degli Stati membri dell’Unione e non deve avere più di 10

anni.

• L’autorizzazione di viaggio ETIAS costa 20 € ed è valida per ingressi multipli per un

periodo di 3 anni o fino alla scadenza del documento di viaggio utilizzato nella domanda.

https://travel-europe.europa.eu/etias/what-you-need-apply_en
https://travel-europe.europa.eu/etias/what-you-need-apply_en
https://travel-europe.europa.eu/etias/what-you-need-apply_en
https://travel-europe.europa.eu/etias/what-you-need-apply_en
https://eur-lex.europa.eu/IT/legal-content/glossary/member-states.html
https://eur-lex.europa.eu/IT/legal-content/glossary/member-states.html




IL CASO DELLE FRONTIERE DI CEUTA E MELILLA



FRONTIERE SPAGNA – MAROCCO





FRONTIERE MELILLA E CEUTA



RECINZIONI - MELILLA



CEUTA FENCES



RECINZIONI



HOT RETURNS – DEVOLUZIONE IN CALDO

• Espulsioni o ”devoluzione a caldo" da parte delle autorità di polizia, che consiste 
nel consegnare alle autorità marocchine i cittadini stranieri che sono stati 
intercettati da tali autorità nella zona sotto la sovranità spagnola, su base de 
facto, senza eseguire le procedure legalmente stabilite o soddisfare le garanzie 
riconosciute a livello internazionale.

• Persone che scavalcano le recinzioni di confine /hanno raggiunto uno dei territori 
spagnoli/persone che erano indubbiamente all'interno

• PUSH-BACK



UFFICI DI ASILO IN FRONTIERA



• CIEs (Centro de Internamiento de Extranjeros - 
Detention Centre for Foreigners). Algeciras, Tenerife, Las 
Palmas de Gran Canarias------ MASSIMO 60 GIORNI

 CETIs  (Centro  de  Estancia  Temporal  de  Inmigrantes -  
Centre  for  Temporary  Stay  of  Immigrants). Ceuta & 
Melilla.

• CATEs (Centro de Atención Temporal de Extranjeros - 
Centre for  Temporary  Assistance  of   Foreigners). 
APPENA ARRIVATI



SPAGNA – LEGISLAZIONE
LEGGE ORGANICA 4/2000,

DIRITTI E LIBERTÀ DEGLI STRANIERI

• ESPULSIONI: Persona che si trova irregolarmente sul territorio spagnolo, priva 
dell'autorizzazione a soggiornare o a risiedere. Può essere applicata in base al 
principio di proporzionalità, invece di una multa, dopo l'esame della pratica 
amministrativa corrispondente e una risoluzione motivata che valuti i fatti che 
costituiscono la violazione.

• RIFIUTO D'INGRESSO: agli stranieri che non soddisfano i requisiti d'ingresso viene 
rifiutato l'ingresso con una risoluzione motivata, con informazioni sui ricorsi che 
possono presentare contro tale decisione, il termine per farlo e l'autorità presso la 
quale devono formalizzarli, e sul loro diritto all'assistenza legale, che può essere 
fornita gratuitamente attraverso il sistema di patrocinio a spese dello Stato, e a un 
interprete, che inizia nel momento in cui viene effettuato il controllo al posto di 
frontiera.

• RINVIO: le forze dell'ordine incaricate di sorvegliare le coste e le frontiere, una 
volta intercettati gli stranieri che intendono entrare illegalmente in Spagna, li 
condurranno al più presto alla stazione di polizia corrispondente, affinché possano 
essere identificati e, se del caso, rimpatriati.





I.- CONCETTO DI “FRONTIERA OPERATIVA” – CEUTA

• CEUTA: per evitare il pericolo per l'integrità fisica di coloro che 
nuotano intorno alla diga foranea, le imbarcazioni della Guardia 
Civil non sono solite intercettarli sul confine immaginario del 
mare, perché questo potrebbe farli annegare; la prassi 
consolidata è che le guardie civili controllino la sicurezza dei 
bagnanti sulle loro imbarcazioni e li intercettino sulla battigia della 
spiaggia adiacente con una barriera di agenti che costituisce il 
confine ai fini pratici.







CONCETTO “FRONTIERA OPERATIVA” - MELILLA

• MELILLA: la recinzione interna concretizza il confine che 
lo Stato, con una decisione libera e sovrana, delimita 
come territorio nazionale ai soli fini del regime di 
immigrazione.



RECINZIONI - MELILLA





CONCETTO OPERATIVO: GIURIDICAMENTE INAMMISSIBILE

• I concetti di confine e di area territoriale sottoposta a sovranità 
sono strettamente legali e regolati dai relativi regolamenti. In 
base a tali norme, le spiagge delle città di Ceuta e Melilla e le aree 
in cui si trovano le recinzioni esterne e interne che le separano dal 
Marocco sono territorio spagnolo, dove la Spagna può esercitare 
pienamente la propria sovranità.



ACCESSO IRREGOLARE ATTRAVERSO UN POSTO DI FRONTIERA NON AUTORIZZATO

• l'intercettazione in territorio spagnolo di persone entrate 
irregolarmente in Spagna attraverso un posto non autorizzato 
non giustifica l'applicazione dei cosiddetti ”rimpatrio a caldo". 
Al contrario, secondo la giurisprudenza della Corte Suprema 
spagnola in materia, in questi casi è applicabile il 
procedimento di ESPULSIONE, con le sue garanzie 
intrinseche.



MELILLA : BENI ENZAR



L'IMPOSSIBILITÀ DI FORNIRE UNA BASE GIURIDICA: VIOLAZIONE 
DEL DIRITTO COMUNITARIO E INTERNAZIONALE

• Lo Stato spagnolo ha ratificato una moltitudine di accordi 
internazionali che gli impediscono di legittimare pratiche che 
violano i diritti fondamentali delle persone. 

• Legge 12/2009 sul diritto di asilo e la tutela della sussidiarietà. 18 
Carta dei diritti fondamentali dell'UE. Non accusa o trattamento 
individuale.

• Vietate le espulsioni collettive. 19 Carta dei diritti fondamentali 
dell'UE. Non individualizzazione.

• Non refoulement: allontanamento, espulsione, estradizione. 3-4 
Corte europea dei diritti dell'uomo. Hirsi.



REAZIONE DEL GOVERNO SPAGNOLO: MODIFICA DELLA 
LEGISLAZIONE SPAGNOLA

• NUOVA 10° DISPOSIZIONE AGGIUNTIVA DELLA LEGGE COSTITUZIONALE 4/2000: Entrata in vigore il 
1° aprile 2015

• 1. Gli stranieri individuati nella linea di confine della delimitazione territoriale di Ceuta o Melilla 
mentre superano gli elementi di confine per attraversare illegalmente la frontiera possono essere 
respinti per impedire il loro ingresso illegale in Spagna. 

• 2. In ogni caso, il respingimento viene effettuato nel rispetto dei diritti umani internazionali e della 
protezione internazionale di cui la Spagna è parte. 

• 3. Le domande di protezione internazionale saranno formalizzate nei luoghi previsti a tale scopo ai 
valichi di frontiera e saranno determinate in base alle disposizioni della legislazione sulla protezione 
internazionale. 

• APPLICAZIONE DA PARTE DEI TRIBUNALI SPAGNOLI.
• CENTRI PER RICHIEDENTI ASILO E RIFUGIATI
• LEGALE // ILLEGALE?







APLICAZIONE NELLA REGIONE DEL ESTRETTO DI GIBRILTERRA: 
CRISIS A CEUTA E MELILLA E ISLAS CANARIAS 

https://elpais.com/espana/2021-05-23/video-tres-dias-de-crisis-migratoria-en-ceuta.html
https://www.antena3.com/noticias/sociedad/record-de-llegada-de-inmigrantes-a-canarias_202012035fc8e7fc47406a0001a68ea6.html




CRISIS CEUTA 2021

https://www.youtube.com/watch?v=BcIkcnkkues


• IL MAROCCO, PRINCIPALE BENEFICIARIO DEGLI AIUTI DELL'UE NELLA 
REGIONE MEDITERRANEA

• RELAZIONI NEL CAMPO DELLA MIGRAZIONE, MA ANCHE NELLA LOTTA 
CONTRO IL TERRORISMO

• NEGOZIAZIONE DI ACCORDI DI PESCA, INFLUENZATI DALLA 
GIURISPRUDENZA DELLA CORTE DI GIUSTIZIA IN MERITO ALLE ACQUE 
SAHRAWI.

• IL MAROCCO USA LA PRESSIONE MIGRATORIA A CEUTA PER FARE 
PRESSIONE SULLA SPAGNA: IMMIGRATI MAROCCHINI, 10.000, DI CUI 
QUASI 6.000 MINORI: MAGGIO 2021.

• LO STESSO NEL CASO DELLE ISOLE CANARIE: DA SETTEMBRE 2020 E 
SENZA SOSTA FINO A OGGI.

• Weaponsation of Migration



CRISIS MELILLA - 2022

• CONFLITTO DEL SAHARA.

• MARZO 2022, PIU 3.000 SUBSAHARIANI PROVATO SALIRE  LA RECINZIONI DI 
MELILLA

https://www.elmundo.es/espana/2022/03/02/621f45ed21efa09c158b4594.html
https://www.elmundo.es/espana/2022/03/02/621f45ed21efa09c158b4594.html


TRAGEDIA GIUGNO 2022 - MELILLA







NUOVO PARTENARIATO- SPAGNA -
MAROCCO



• MARZO 2022 - LA NUOVA POSIZIONE DELLA SPAGNA SUL
CONFLITTO DEL SAHARA

• LA SPAGNA SOSTIENE LA PROPOSTA MAROCCHINA DI FARE DEL
SAHARA UNA REGIONE AMMINISTRATIVA MAROCCHINA

• La proposta del Marocco del 2007 di un regime di autonomia per
il Sahara è la proposta "più seria, realistica e credibile" per
risolvere il conflitto.

• MANCATO RISPETTO DEGLI OBBLIGHI INTERNAZIONALI IN
QUANTO POTENZA AMMINISTRATIVA

• MANCATO RISPETTO DELLE RISOLUZIONI DELL'ASSEMBLEA
GENERALE E DELLA SENTENZA DELLA CORTE DI GIUSTIZIA
INTERNAZIONALE.



“NUEVA ETAPA DEL PARTENARIADO ENTRE ESPAÑA Y MARRUECOS” 
DECLARACIÓN CONJUNTA

• La Spagna riconosce l'importanza della questione del Sahara
occidentale per il Marocco, nonché gli sforzi seri e credibili del
Marocco nel quadro delle Nazioni Unite per trovare una
soluzione reciprocamente accettabile. A questo proposito, la
Spagna considera l'iniziativa di autonomia marocchina,
presentata nel 2007, come la base più seria, realistica e
credibile per risolvere la controversia.



XII REUNION ALTO NIVEL
1-2 FEBRAIO 2023

DECLARACION CONJUNTA

8. Per quanto riguarda la questione del Sahara occidentale, la

Spagna ribadisce la posizione espressa nella dichiarazione

congiunta adottata il 7 aprile 2022, in occasione dell'incontro tra

S.M. il Re e il Primo Ministro Pedro Sanchez.





GIBILTERRA







CONCLUSIONI

• RAPPORTO CON IL MAROCCO MOLTO COMPLESSO

• SI FA PRIMARE LE QUESTIONE POLITICHE SU LA PROTEZIONE DEI DIRITTI
UMANI – QUESTIONE DI STATO

• DES-UMANIZZAZIONE DELLA POLITICA MIGRATORIA A LIVELLO EUROPEO

• SI DEVE CONOSCERE LA REALTÀ NELLA FRONTIERA SUD DEL SUD
DELL´EUROPA------ FRONTIERA MERIDIONALE OCCIDENTALE

• TROVARE EQUILIBRIO TRA POLITICA E DIRITTI

• RISPETTO AI DIRITTI FONDAMENTALI



GRAZIE MILLE!!
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